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Chaise haute jumeaux SMOBY TOYS S.A.S.
Service apres vente / After sales service : www.smoby.fr
95 route du Haut Jura - 39170 Lavans-lés-Saint-Claude / France.

Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance: for any problems, return this card /
Verbraucher-Info: Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen/
Atencidn al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

E NOM / NAME :1 Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung / -
! Omschrijving van de reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del |
E PRENOM / SURNAME motivo del reclamo : Ref- :
H [0 Manquant/ Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.
' [ Cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.
i RUE/STREET:1 [J Commentaires / Comments / Bemerkung / Opmerkingen Couleurs/Colors:
/ Comentarios / Commenti.

E VILLE / TOWN : Ne Notice / IS Number :
E CODE POSTAL / POSTAL CODE : AAP1 5 7 7 B E
E PAYS / COUNTRY : | Ne: |:| Ne: l:, N°: l:, N°: l:, N°: l:, N°: l:, N°: l:, E
v N°TEL: Qté: ... Qté: ... Qté:........ Qté:......... Qté:......... Qté:......... Qté: o 1

EMAIL

CEHl© @ & ch

A WARNING:

Never allow a child to play without adult supervision.

/A WARNING:

Toy must be assembled by an adult, as it contains
hazardous points or edges. A sharp tool shall be used
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F -Renseignements importants a conserver. Attention! Pour écarter
les dangers liés a I'emballage (attaches, film plastique, embout de
gonflage, outils d'assemblage,...) enlever tous les éléments qui ne
font pas partie du produit. Produit a monter par un adulte respon-
sable. ATTENTION ! Ne jamais laisser un enfant jouer sans la surveil-
lance d’un adulte. Toute réclamation doit étre accompagnée de la
preuve d'achat (ticket de caisse). Les piéces doivent étre dégrappées
par un adulte avec un outil pour éviter les bords coupants. Le produit
n'est pas congu pour recevoir un enfant. Poupon non fourni. Laver
soigneusement les accessoires a I'eau claire avant utilisation. GB «Im-
portant information to be kept. Warning! To avoid any hazards related
to the packaging (tags, plastic film, inflation nozzle, assembly tools,
etc.), remove all of the parts that are not part of the product. Product
to be assembled by a responsible adult. WARNING! Never allow a
child to play without adult supervision. Any complaint must be ac-
companied by the proof of purchase (receipt). The plastic or metal
links between parts should be removed by an adult to avoid sharp
edges. The product is not designed to hold a child. Baby doll not sup-
plied. Wash the accessories carefully with clean water before use. Do
not use the product before it is properly installed. Adult supervision is
necessary for children under 4 years of age. D -Wichtige Hinweise, die
aufzuheben sind. Achtung: Um die mit der Verpackung verbundenen
Gefahren (Befestigungen, Plastikfolien, Stutzen zum Aufpumpen,
Montagewerkzeuge ...) zu vermeiden, alle Elemente, die nicht Teil
des Produktes sind, entfernen. Das Produkt ist von einem verantwort-
lichen Erwachsenen zu montieren. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne
Aufsicht eines Erwachsenen spielen lassen. Bei Reklamationen den
Kaufnachweis mitschicken (Kassenschein). Die Teile miissen von ei-
nem Erwachsenen mit einem Werkzeug abgetrennt werden, so dass
keine schneidenden Kanten entstehen. Dieses Produkt ist nicht dazu
bestimmt, ein Kind aufzunehmen. Ohne Babypiippchen. Utensilien
vor dem Gebrauch griindlich mit klarem Wasser abwaschen. NL <Be-
langrijke inlichtingen die u moet bewaren. Opgelet! Om alle gevaren
verbonden aan de verpakking (klemmen, plastic folie, op-
pomp-opzetstuk, montagegereedschap,...) te elimineren, moeten
alle onderdelen die geen deel uitmaken van het product worden
verwijderd. Het product moet door een verantwoordelijke volwasse-
ne in elkaar worden gezet. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zon-
der toezicht van een volwassene spelen. Elke klacht moet worden
vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon). De plastic bandjes die
de onderdelen onderling vasthouden moeten door een volwassene
met een stuk gereedschap verwijderd worden om het ontstaan van
scherpe randen te voorkomen. Het product is niet geschikt om een
kind te dragen. Popje niet meegeleverd. Was de accessoires grondig
met schoon water voor gebruik. E <Informaciones importantes que
deben conservarse. jAdvertencia! Para eliminar los peligros vincu-
lados al embalaje (ataduras, film pléstico, boquilla de inflar, herra-
mientas de montaje,...), retire todos los elementos que no formen
parto del producto. Este producto debe ser armado por una persona
adulta. ADVERTENCIA! Nunca permita que los nifios jueguen sin su-
pervision de un adulto. Cualquier reclamacion debe ir acompanada
con el justificante de compra (ticket de caja). La atadura de plastico
entre las piezas debera quitarla un adulto con una herramienta para
evitar los bordes cortantes. El producto no ha sido disefado para
aceptar a un nifo. Mufieco no suministrado. Lave cuidadosamente
los accesorios con agua limpia antes de usarlos. P «Informagoes im-
portantes a guardar. Atencao! Para eliminar os perigos associados a
embalagem (atilhos, pelicula de plastico, bocal de enchimento, ferra-
mentas de montagem...), retire todos os elementos que nao fazem
parte do produto. Produto para ser montado por um adulto res-
ponsavel. ATENCAO! Nunca deixe uma crianca brincar sem a super-
visdo de um adulto. Qualquer reclamacéo deve ser acompanhado da
prova de compra (taldo de caixa). As pegas devem ser separadas por
um adulto munido de uma ferramenta para limar as arestas vivas,
cortantes. O produto ndo esta concebido para receber uma crianga.
Boneco néo fornecid. Lave cuidadosamente os acessérios com agua
limpa antes da utilizagdo. I - Informazioni importanti da conservare.
Avvertenza! Per evitare rischi connessi ai materiali di imballaggio (ac-
cessori, pellicole, attacco di gonfiaggio, utensili di assemblaggio,
ecc.), rimuovere tutti gli elementi che non fanno parte del prodotto. Il
prodotto deve essere montato da un adulto responsabile. AVVERTEN-
ZA! Non lasciare mai giocare i bambini senza la sorveglianza di un
adulto. Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla prova
d’acquisto (scontrino di cassa). Per evitare il contatto con i bordi ta-
glienti, la linguetta plastica tra le varie parti deve essere rimossa da un
adulto. Il prodotto non é stato progettato per accogliere i bambini.
Bambolotto non fornito in dotazione. Lavare accuratamente gli ac-
cessori con acqua pulita prima dell’'uso. DK Gem disse vigtige oplys-
ninger. Advarsel! For at undgé mulige farer forbundet med emballa-
gen (fastgorelsesmaterialer, plastfolie, inflationsspids,
samlevaerktojer, ...) bor alle dele, der ikke udger en del af produktet
straks flernes. Produktet skal samles af en ansvarlig voksen. ADVAR-
SEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Ved enhver reklama-
tion skal der vedlaegges kebsbevis (kassebon). Delene skal skilles ad
af en voksen ved hjelp af et veerktgj for at undga skarpe kanter. Pro-
duktet er ikke beregnet til at baere et barn. Dukken medfalger ikke.
Vask grundigt alt tilbeher i rent vandfer brug. S -Viktig information
som ska sparas. Varning! Avldgsna alla element som inte &r en del av
produkten for att undvika faror avseende forpackningen (féstningar,
plastfilm, uppblasningsspets, monteringsverktyg ...). Produkten skall
monteras av en ansvarig vuxen. VARNING ILat aldrig barnet leka utan
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vuxen tillsyn.  Alla reklamationer bor atféljas av inkdpsbevis (kas-
sakvitto). Plasten mellan de olika delarna bor avlédgsnas av vuxen for
att undvika att barnet kommer i kontakt med de vassa kanterna. Den-
na produkt ar inte utformad for ett barn. Babydocka medféljer ej.
Rengor tillbehoren forsiktigt med rent vatten fére anvandning. FIN
«Térkeat tiedot, jotka on sailytettava. Varoitus! Pakkaukseen liittyvien
vaarojen valttamiseksi poista kaikki sellaiset osat (kiinnikkeet, muovi-
kalvot, suuttimet, kokoamistydkalut jne.), jotka eivét ole osa tuotetta.
Vastuullisen aikuisen taytyy koota tuote. VAROITUS! Ald koskaan anna
lapsen leikkid ilman aikuisen valvontaa. Kaikkien valitusten liitteend
on toimitettava ostotodistus (kassakuitti). Aikuisen on irrotettava
osat toisistaan jonkin tyokalun avulla terévien reunojen vélttamiseksi.
Tuotetta ei ole suunniteltu kestamaan lapsen painoa. Nukkevauva ei
kuulu mukaan. Pese vélineet huolellisesti puhtaalla vedelld ennen
kayttoa. N -Ta vare pa disse viktige opplysningene. Advarsel! For &
unnga farer knyttet til emballasjen (merkelapper, plastfolie, oppblas-
ningsmunnstykke, monteringsverktgy, osv.), fiern alle delene som
ikke er en del av produktet. Produktet skal monteres av en ansvarlig
voksen. ADVARSEL! La aldri barnet leke uten oppsyn av en voksen.
Ved reklamasjon ma kvittering medbringes. Plastikkband mellom
delene skal fiernes av en voksen person med verktoy for & unngé ska-
rpe kanter. Produktete er ikke beregnet for & baere et barn.Dukke
folger ikke med. Vask tilbehgret grundig med rent vann fer bruk. H
«Fontos informéaciok. Figyelmeztetés! A csomagolas miatt fellépé ves-
zélyek elkeriilése érdekében (cimkék, mlanyag filmréteg, felfujo
favdka, 6sszeszerelési eszkdzok stb.) tavolitson el minden olyan alka-
trészt, amely nem a termék része. A termék Osszeszerelését felels
felnéttnek kell végezni. FIGYELEMEZTETES! Soha ne engedje a
gyermeket felnétt fellgyelet nélkal jatszani! Minden reklaméciot a
vasarlas bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjegy). A muianyag alka-
trészeket egy megfelel6 szerszammal felszerelkezett felnétt kell szé-
tbontsa, hogy elkeriilje az éles széleket. A termék nem tervezédott
gyerek befogadésara. Baba nélkul. Hasznalat el6tt alaposan tisztitsa
meg a tartozékokat vizzel. CZ -Dulezité pokyny k uschovani.
Upozornéni! Pro zabranéni nebezpedi v souvislosti s obalem (spo-
jovaci materidl, plastova félie, nafukovaci nastavec, montazni nastro-
je...) odstrante vsechny soucasti, které nejsou soucasti vyrobku.
Vyrobek musi smontovat odpovédné dospéld osoba. UPOZORNENI!
Nikdy nedovolte détem hrat si bez dozoru dospélé osoby. Vsechny
reklamace musi obsahovat doklad o koupi (pokladni listek). Spo-
jovaci ¢asti musi odstranit dospélé osoba pomoci nastroje tak, aby se
nevytvorily ostré hrany. Vyrobek neni uréen k tomu, aby snasel dité.
Nedodana panenka. Pfed pouzitim peclivé umyjte piislusenstvi ¢is-
tou vodou. SK -Dolezité pokyny na uschovanie. Upozornenie! Pre
zabranenie nebezpecenstva v suvislosti s obalom (spojovaci material,
plastova félia, nafukovaci nadstavec, montézne nastroje...) odstrante
vietky sucasti, ktoré nie st stcastou vyrobku. Vyrobok musi zmon-
tovat zodpovedna dospeld osoba. UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte
detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby. Vsetky reklamacie musia
obsahovat doklad o zakupeni (pokladni¢ny listok). Suciastky musiod
seba oddelit dospeld osoba nastrojom, aby boli odstranené ostré
hrany. Vyrobok nie je uréeny k tomu, aby ho znasalo dieta. Nedodana
bébika. Pred pouzitim dokladne umyte prislusenstvo cistou vodou.
PL -Wazne informacje - nalezy zachowa¢. Uwaga! Aby unikna¢ nie-
bezpieczenstw zwigzanych z opakowaniem (zaczepy, folia plastiko-
wa, koricéwka do pompowania, narzedzia do montazu itp.), nalezy
usuna¢ wszystkie elementy, ktére nie naleza do produktu. Produkt
musi zostac ztozony przez odpowiedzialng osobe dorosta. OSTRZEZE-
NIE! Nigdy nie nalezy zostawia¢ bawigcego sie dziecka bez nadzoru
osoby dorostej. Przy kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowdd zakupu
(paragon). Rodzic lub opiekun powinien usunac¢ z czesci wszystkie
plastikowe/metalowe zabezpieczenia, aby unikna¢ ostrych krawedzi.
Dziecko nie moze wchodzi¢ na produkt. Nie dostarczamy niemowla-
ka. Przed uzyciem starannie umy¢ akcesoria w czystej wodzie. BG
«BaxkHU yKasaHuA, KouTo TpAbBa fa 6baaT 3anaseHun. BHumaHve! 3a
fia usberHete OMacHOCTWTE, CBbP3aHU C OMakoBKaTa (KpenexHu
eflemMeHTH, nnacTMacoBo ¢ONMMO, HaKPaHUK 3a  HagyBaHe,
NHCTPYMEHTU 32 MOHTaX ), npemaxHeTe BCUYKKN eNleMeHTU, KOUTO He
ca vacT oT npopykTa. lMpofyKTbT TpaAbsa fAa 6bae crnobeH ot
oTroBopeH Bb3pacTteH. BHUIMAHUE ! He octaBaiiTe HuKora geTeTo Aa
urpae 6e3 Haa3op oT Bb3pacTeH. [pu 3asBABaHe Ha peKaamaLuy,
v3npallaiiTe 1 4OKasaTencTBo 3a M3BbPLUEHAaTa MOKynKa(kacoBata
6enexka). Yactute Tpabsa fa GbAaT pasgeneHn OT Bb3pacTeH C
NoMOLLA Ha MHCTPYMEHT, 3a f1a Ce U36erHe HapaHsABaHe OT pexelynte
pbb6ose. ToBa n3genme He e npefHasHaueHo Aa nobepe efHO AeTe.
Be3s kykna 6ebe. V3muiiTe rpuKnMBO akcecoapute C 4ucTa BOAA
npeau ynotpeba. RO «Pastrati aceste instructiuni importante. Avertis-
ment! Pentru evitarea riscurilor legate de ambalaj (elemente de prin-
dere, folii de plastic, duza de umflare, scule de asamblare,...) indepar-
tati toate elementele care nu fac parte din produs. Produsul trebuie
asamblat de un adult responsabil. ATENTIE! Nu lasati niciodata un
copil sa se joace fara a fi supravegheat de un adult. Toate reclamatiile
trebuie sé fie insotite de dovada cumpararii (bonul de casa). Piesele
trebuie sa fie netezite de un adult cu ajutorul unui instrument pentru
a evita marginile taioase. Produsul nu este conceput pentru a tine un
copil. Papusa nu este furnizata. Spélati cu atentie accesoriile cu apa
curata inainte de utilizare. GR -ZnpavTikég mMANPOQOPIES TTOU TIPETEL
va @uA&Eete. MPOEIAOMOIHZH! Na va amogeuxBei kabe kivduvog
and Ta UNKA GUOKEVAsiag (ETIKETEG, TAQOTIKY HEHPBPAvN, Behova
(POUCKWHOATOG, EPYANEia GUVAPHOAOYNONG KATT), apaipéote OAa Ta
OTOIXEID TTOU SEV ATTOTEAOUV TUAKA TOU TIPOIOVTOC. TO TTPOIOV TIPETEL

va ouvappo)loysitat and évav umevBuvo evihika. MPOZOXH! Mnv
a@rivete Ta madid va maifouv xwpig EMTripnon amé KAmolov eVvAAIKa.
KdBe mapdamovo mpémel va ouvodevetal amd tnv anddein ayopdg
(tapelakn anoédelln). Ta e§aptripata mpémel va Aovovtal and eviihika
He epyaleio yati ol Akpeg KOBouv. Autd To TPoTov Sev éxel OXeSIOOTE
va Sextel madi. H kovkha dev mepilapPdvetal. MAUVETE Kald Ta
e€aptripata pe kabapd vepd mpwv and ™ xprion. Sl <Informacije
proizvajalca shranite za kasnejso uporabo. Pozor! V izogib nevarnosti,
povezani z embalazo (plasti¢ni ovoji, razni dodatki, napihnjeni delci,
pripomocki za sestavljanje ...), odstranite vse elemente, ki niso del
izdelka. lzdelek naj sestavi odgovorna odrasla oseba. OPOZORILO!
Nikoli ne dovolite otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. V
primeru uveljavljanja reklamacije morate obvezno priloZiti racun pro-
dajalca. Plasti¢ne povezovalne spojke med posameznimi sestavnimi
deli mora odstraniti odrasla oseba tako, da pri tem ne nastanejo ostri
robovi. Izdelek ni primeren za drzanje otroka. Dojencek ni prilozen.
Pred uporabo dodatke temeljito sperite s ¢isto vodo. HRV -Molimo da
sacuvate ove upute radi eventualne prepiske. Upozorenje! Radi izbje-
gavanja opasnosti koje se odnose na ambalazu (etikete, plasti¢na fo-
lija, mlaznica za napuhavanje, alati za sastavljanje, itd.) uklonite sve
dijelove koji nisu dio proizvoda. Proizvod mora sastaviti odgovorna
odrasla osoba. UPOZORENJE! Nikad ne dopustite djetetu da se igra
bez nadzora odrasle osobe. U primjeru uvazavanje garancije morate
obavezno priloZiti ra¢un prodavaca. Dijelove treba odvojiti odrasla
osoba pomocu alata kako bi se izbjegli ostri rubovi. Proizvod nije
primjeren za drzanje djeteta. Lutka nije priloZena. Prije upotrebe te-
meljito operite pribor ¢istom vodom. TR -Litfen olasi yazismalar icin
bu uyarilar saklayin. Dikkat! Ambalajla ilgili herhangi bir tehlikeyi
onlemek icin (etiketler, plastik film, sisirme agzi, montaj araglari vb.),
Grlinlin parcasi olmayan tiim parcalari cikarin. Bu iriin bir yetiskinin
sorumlulugunda monte edilmelidir. DIKKAT! Bir cocugun asla yetiskin
gozetimi altinda olmadan oyun oynamasina izin vermeyin. Sikayeti-
nizle birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz gerekir. Parcalar
arasindaki plastik baglantilar, givenlik amaciyla bir yetiskin tarafin-
dan ¢ikariimalidir. 3 Yasindan kugtik cocuklar igin uygun degildir. Yu-
tulabilir kiiglik parcalar! Baby doll verilmemistir. Kullanmadan 6nce,
aksesuarlari duru su ile yikayin. RUS -BaxHble cBefieHWA: XpaHuTb!
BHuMaHune! YTo6bl NCKAIOUNTbL CBA3AHHbIE C YNAaKOBKOW OMacHOCTM
(Kpenex, NONM3TUNEHOBaA MMeHKa, HaKOHEYHUK ANA HaKaukw,
WHCTPYMEHTbl AnA CO6OpKM W T.A.), YAanUTb BCE 3SNEMEHTbI, He
ABNAIOWMECA YacTblo NpoayKTa. M3genne [omkHO 6biTb cobpaHo
OTBETCTBEHHbIM B3poC/ibiM uenosekom. BHVMMAHUME! Hukorga He
ocTaBfiAlTe urpaolero pebeHka 6e3 npucmoTtpa B3pocnbix. Bce
NpeTeH3nn [OMXKHbI CONPOBOXAATbCA CBUAETENbCTBOM MOKYMKU
(KaccoBbIi  uyeKk). B3pocnbii  fomkeH y6paTb  nnacTukoBoe
COeAMHEHNE MeXAy AeTanAMU C MOMOLLbIO UHCTPYMEHTa, UTobbl He
OCTaBasocb OCTPbIX KpaeB. lM3pene He npepHasHaueHo AnA
nonyyeHna pebeHkoMm. Kykna B KOMMnekT He BxoawT. lepep
NCnonb3oBaHMEM TLaTesIbHO MPOMbITb MPUHAANEXHOCTU uncron
Bogoii. UA -36epirate Lo iHCTPYKUilO Ha BUNAaAOK MOXMBOrO
BUKOPWUCTaHHA y ManbyTHbomy. yBara! LLI06 yHWKHYTW Hebesnek,
noB'A3aHNX 3 YMaKoBKOW (KpiNneHHs, nonieTuneHosa nniBka,
HaKOHEUHVK ANA HaflyBaHHA, iHCTPYMEHTU ANA 36MpaHHA Towo),
BUAANITL YCi enemMeHTH, AKi He € YacTUHO BUPOGY. Brpib mae byTn
BCTaHOBNEHWI BignosiganbHum popocnum. YBATA! Hikonu He
3anvwaiTe AUTUHY, AKa rpaeTbea, 6e3 Harnagy aopocnux. byab-aky
cKapry MoBKMHEH CynpoBOAXYBaTW Aoka3 npuabaHHA (KBUTAHLiA)
[Letani nosuHHi 6yTM 06GPOGNEHNMU [OPOCAMMM 3@ AOMNOMOrOI0
{HCTPYMEHTY ANA YHUKaHHA piXyumnx Kpais. Irpallka He npu3HaveHa
ANA fiten Bikom o 3 pokiB. Hebesneka: ApibHi aetani! Jlanbka y
KOMMNNEKT He BXOAUTb. PetenbHo BumuniiTe aKcecyapu YMCTo BOAOK
nepep BukopuctaHHAM.EST-Oluline teave, mis tuleks alles hoida.
Hoiatus! Pakendiga (sildid, kile, taitmisotsik, kokkupaneku toériistad
jne) seotud ohtude ennetamiseks eemaldage kéik osad, mis ei ole
toote osad. Toote peab kokku panema taiskasvanu. HOIATUS! Arge
kunagi lubage lastel mangida ilma téiskasvanu jarelevalveta. Kaebus-
tele tuleb lisada ostu téendav dokument (kviitung). Teravate &arte
véltimiseks peab tdiskasvanu eemaldama osadevahelised plastikust
voi metallist thendused. See seade ei ole méeldud lapse hoidmiseks.
Beebinukk ei sisaldu komplektis. Peske tarvikuid enne kasutamist
hoolikalt puhta veega. LT -Svarbi informacija, kurig batina issaugoti.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti bet kokio pakuotés (etikeciy, plastikinés
plévelés, patimo antgalio, surinkimo jrankiy ir pan.) keliamo pavo-
jaus, pasalinkite visus nereikalingus elementus. Gaminj turi surinkti
atsakingas suauges asmuo. DEMESIO! Niekada neleiskite vaikui Zaisti
be suaugusiojo priezidros. Reiskiant pretenzija batina pateikti pirki-
mo jrodyma (kasos kvita). Suaugusysis privalo jrankiu iskarpyti daliy
jungtis, kad nelikty astriy krasty. Produktas nesukurtas talpinti vaika.
Lélé nepridedama. Prie$ naudojima nuplaukite priedus Svariu vande-
niu. LV -Svariga informacija saglabasanai. Uzmanibu! Lai neraditu
apdraudéjumu saistiba ar iepakojumu (etiketes, plastmasas pléve,
gaisa piepusanas sprausla, montazas instrumenti u.c.), nonemiet vi-
sas liekas detalas. Izstradajums ir jasamonté atbildigai pieaugusai
personai. UZMANIBU! Nelaut bérniem spéléties bez pieauguso
uzraudzibas. Ikvienai sudzibai japievieno pirkumu apstiprinoss doku-
ments (kases ¢eks).Dalu atvienosanu veic pieaugusais ar attiecigiem
instrumentiem, lai izvairitos no asam malam. Izstradajums nav pare-
dzéts, lai turétu bérnu. Lellis nav pievienots. Pirms lietosanas piederu-
mus rapigi nomazgajiet ar tiru adeni.
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